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PŘÍLOHA  

NAVRHOVANÉ ZMĚNY 

  

Společného prováděcího řádu k Lisabonské dohodě na ochranu označení původu a o 

jejich mezinárodním zápisu a Ženevského aktu Lisabonské dohody o označeních původu 

a zeměpisných označeních 

 

 

podle doporučení pracovní skupiny WIPO pro rozvoj lisabonského systému k přijetí 

Lisabonskou unií na zasedáních Valného shromáždění Mezinárodního úřadu duševního 

vlastnictví v roce 2025: 

 

1) V záhlaví se slova „ve znění účinném od 8. prosince 2021“ nahrazují slovy „ve znění 

účinném od 1. července 2026“. 

 

 

2) V pravidle 1 odst. 1 (Zkrácené výzvy) se bod vi) nahrazuje tímto: 

 

„‚Úředním formulářem‘ se rozumí formulář, který vypracoval Mezinárodním úřad nebo 

Organizace;“  

 

 

 

3) V  pravidle 8 se odstavec 9 (Změna výše poplatků) se nahrazuje tímto:  

 

„a) Pokud se výše poplatků splatných v souvislosti s žádostí uvedenou v pravidle 5 odst. 2 

písm. c) mezi dnem podání žádosti a dnem platby změní, použije se poplatek platný k 

prvnímu dni; 

 

„b) pokud se výše poplatků splatných v souvislosti s žádostí o zápis změny uvedené v 

pravidle 15 odst. 2 písm. a) mezi dnem podání žádosti a dnem platby změní, použije se 

poplatek platný k prvnímu dni; 

 

c) pokud se výše poplatků, které mají být zaplaceny v souvislosti se změnou nebo jako 

individuální poplatek v případě uvedeném v pravidle 7 odst. 4 písm. a) a d), změní mezi dnem 

vstupu Ženevského aktu v platnost ve vztahu ke státu, který je stranou Aktu z roku 1967, a 

dnem platby, použije se poplatek platný k prvnímu datu; 

 

d) pokud se změní výše jakéhokoli jiného poplatku, než jsou poplatky uvedené v písmenech 

a), b) a c), použije se částka platná ke dni, kdy Mezinárodní úřad poplatek přijal.“ 

 

 

4) V pravidle 15 odst. 1 (Přípustné změny) se doplňuje nové písmeno, které zní: 

 

 

„vii) změna týkající se označení původu nebo zeměpisného označení; 

 

„viii) změna týkající se výrobku nebo výrobků, na něž se toto označení původu nebo 

zeměpisné označení vztahuje; 
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ix) změna týkající se údajů uvedených v pravidle 5 odst. 3 písm. a)  

nebo informací uvedených v pravidle 5 odst. 6 písm. a) bodu vi).“ 

 

 

5) V pravidle 15 se doplňuje nový odstavec 5, který zní: 

 

„5. a) Týká-li se změna označení původu nebo zeměpisného označení,  

 

případně výrobku nebo výrobků, na něž se toto označení původu nebo zeměpisné označení 

vztahuje, příslušný orgán smluvní strany může prohlásit, že z důvodu změny již nemůže 

zajistit ochranu označení původu nebo zeměpisného označení.“ Toto prohlášení zašle 

příslušný orgán Mezinárodnímu úřadu ve lhůtě jednoho roku od data přijetí oznámení o 

změně Mezinárodním úřadem. Pravidla 9 až 12 se použijí přiměřeně.  

 

b) Pokud se změna týká údajů uvedených v pravidle 5 odst. 3 písm. a), příslušný orgán 

smluvní strany, která učinila oznámení podle pravidla 5 odst. 3, může prohlásit, že z důvodu 

změny již nemůže zajistit ochranu označení původu nebo zeměpisného označení. Toto 

prohlášení zašle příslušný orgán Mezinárodnímu úřadu ve lhůtě jednoho roku od data přijetí 

oznámení o změně Mezinárodním úřadem. Pravidla 9 až 12 se použijí přiměřeně.“ 
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V  pravidle 18 odst. 4 se první věta (Použití pravidel 9 až 12) nahrazuje tímto: 

 

„Týká-li se oprava označení původu nebo zeměpisného označení,  

případně výrobku nebo výrobků, na něž se toto označení původu nebo zeměpisné označení 

vztahuje, příslušný orgán smluvní strany může prohlásit, že z důvodu opravy již nemůže 

zajistit ochranu označení původu nebo zeměpisného označení.“ 
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